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B craree paccMOTpeHBI B MX CTHIIMCTHYECKON 3HAYMMOCTH XapaKTEpHBIE aHIIMIACKHE MEHEMBI, C HCIONb30BaHHEM
KOTOPBIX KaK pENPEe3CHTAaHTOB CMEXHOHM S3BIKOBOM KapTWHBI MHpa B TEKCTaX pPAaHHUX ITyOIUIMCTHIECKUX
npousBeneHnid H. C. JleckoBa cCBsi3aHBI paccyIeHHs aBTopa 00 OOLIECTBEHHBIX W KYJIBTYPHBIX IIpo0Oiemax.
AHIIIMICKHE MEHEMBI XapaKTepU3YIOTCsl KaK HIIMOJIEKTEMBI, BepOanu3aropbl KyIbTYPHBIX KOHLENTOB, SKCILIMKATOPHI
WHTEHIMH M IparMaTMuecKux YCTaHOBOK JleckoBa-myOmuimcra, B 4éM BHIUTCSA aKTyaJbHOCTh M HOBH3HA
UCCIeI0BaHUs. AHIIMHCKUE MEHEMBI aHAJIM3UPYIOTCS KaK COCTaBIISIOIINE MHANBUIYaIbHON KOHLENTOC(Ephl ¢ y4eToM
MX aCCOLMATUBHOTO W KOHHOTAaTUBHOTO MOTEHIMana. J[oka3aHo, 4TO (YHKIIMOHUPOBAHHE MEHEM B aBTOPCKOM TEKCTE
KaK pernpe3eHTaHTOB CMEXXHON S3BIKOBOM KapTHHBI MHpa CIHOCOOCTBYET TPAHCISLUH KOHIENTYalbHONH MH(MOPMAINU B
WHIUBHUIYalbHON WHTEpIpeTannyd, a Takke (QOPMHUPOBAHMIO STHHYECKUX IHpencraBieHuid. OnpenesneHa poib
AQHIIMACKIX MEHEM B TEKCTOBOM IPOCTPAHCTBE MyOnumucTa. BBIABIEHBI HX CTHIMCTHYECKHE (QYHKIHH B
IparMaTHYeckoM acmekre. Vcrmonp30BalMch METOAbI HaONMIONCHWS, aHajau3a, NPHUMEHSBIIETOCS B OTHOIICHHH
Marepuaia, W3BICUEHHOTO HANEIEHHOM BBHIOOPKOH, KOHIENTyanbHbIH monxon. CdopMynmnpoBaHBl BBIBOABI O
IparMaThKe HWCIOJNB30BaHMA AaHIIMICKUX MEHEeM B paHHHX mnyoiumuctndecknx Tekcrax H. C. JleckoBa kak
MaHU(ECTAaHTOB aBTOPCKOM HMHTEHLMH W CPeACTB (GopMHpoBaHMs oOpa3a uyxoro Haponma. CraTbsi MOXET HMETh
MPaKTHYECKOe 3HAUCHHE ISl PAacHIMPEHHs JIMHIBUCTHYECKOTO JIECKOBEICHHMS, UCCIICIOBaHUS aHIIOC(EpH, SI3bIKOBOH
KapTHHBI MHpa ¥ MOAOOHBIX 00pa30BaHMi, yTOYHEHHs] (QYHKIWI aHIIMHCKOM JIEKCUKH B MacIITa0ax XpOHOJOTHYECKU
OUYEPUEHHOTO CBEPXTEKCTA aBTOPA U €€ POJIM B aKTUBM3ALMU YUTATEIbCKOM UHTEPIPETALIMH.

KiroueBble cjioBa: s3bIK Npou3BeAeHuil Jleckopa, MyONMUITMCTUYECKUH TEKCT, aHIINHCKHE MEHEMBI, KYIbTypHBIH
KOHIECTIT, CMEKHAas A3bIKOBasA KapTUHA MHUPA, STHUYCCKUEC MPCACTABICHUA, UIUOJICKTEMBI.

A. P. Bazhenova

English menemes as representatives of a contiguous linguistic picture of the world
in the early publicistic texts by N. Leskov

The article examines characteristic English menemesin their stylistic significance, which are used as representatives
of a contiguous linguistic picture of the world in the texts of the early publicistic works by N.S. Leskov in connection
with the author's reasoning about social and cultural problems. English menemes are characterized as idiolectemes,
verbalizers of cultural concepts, explicators of the intentions and pragmatic attitudes of Leskov the publicist, which is
seen as the relevance and novelty of the research. English menemes are analyzed as components of an individual
conceptual sphere, taking into account their associative and connotative potential. It is proved that the functioning of
menems in the author's text as representatives of the contiguous linguistic picture of the world contributes to the
transmission of conceptual information in an individual interpretation, as well as the formation of ethnic ideas. The role
of English menemes in the text space of a publicist is determined. Their stylistic functions in a pragmatic aspect are
revealed. Methods of observation, analysis applied to material extracted by targeted sampling, conceptual approach
were used. Conclusions are formulated about the pragmatics of using English memes in the early publicistic texts of N.
S. Leskov as demonstrators of the author's intention and means of forming the image of a foreign people. The article
can be of practical importance for the expansion of linguistic forestry, the study of the Anglosphere, the linguistic
picture of the world and similar formations, clarification of the functions of English vocabulary in the scale of the
author's chronologically outlined supertext and its role in activating the reader's interpretation.

Key words: language of Leskov's works, publicistic text, English menemes, cultural concept, contiguous linguistic
picture of the world, ethnic ideas, idiolectemes.
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Jlurepatypnas gearensHocTs H. C. JleckoBa oT-
pa3uia LEeHHBII ONbIT MHUCATENs, IyTEIeCTBOBABLIE-
ro mo pasHeIM yroikam Poccuu, ydacTBoBaBIIEro B
nepeceieHNH KPeCcThsH Ha HOBBIE 3eMITH, paboTaBIIIe-
ro ¢ anmmyanuHoM A. S [lIkorom. dopMupoBaHue
yHUKaTpHON s3pikoBoM  ymuHOcTH  H. C. JleckoBa
MIPOMCXOUIIO MO BIUSHUEM aHTIIMHCKOW KYIbTYpHI.
«AHaNIU3 COXpaHMBLIEHCS B OTEYECTBEHHBIX apXHBaX
U My3esiX MEMOpPHaJIbHON OWOIMOTeKH MHCaTes,
HACUYMTHIBAIOLIEH MPHU €ro XHU3HU 0oJee TpeX ThICAU
TOMOB, TOKa3aJ, YTO 3HAYUTEIbHYIO €€ 4YacTb CO-
CTaBJISUIM COYMHEHUS aHTJIMMCKUX HMCTOPHUKOB, OOro-
CIIOBOB, (hm10cooB, XyA0KHUKOB, THCATENCH B TIe-
peBosax Ha pycckuil s3p1k» [Muneesa, 2014, c. 71].
BaxxHo oTmMeTHTh, YTO MHCaTedb HE ObLT B AHIVIMM U
HE BiaJesl aHIVIMMCKUM SI3BIKOM CBOOOAHO, TEM He
MeHee, 00pa3 3TOH CTpaHbI OTPA3UIICS B €T0 XyA0XKe-
CTBEHHBIX U MyOIUIUCTHYECKUX TEKCTAX.

[epron 60-x romoB XIX Beka ObLT CBsI3aH C Mac-
mrabHeiMi  cOObITHSIMA B Poccum:  3aBepieHue
KpriMckoii BOIHBI, NMpOBEAEHHE 3KOHOMHYECKUX U
COLMANBHBIX peOpM, OTMEHa KPEHOCTHOIO IIpaBa.
«BanManne k AHTIIMN OBUTO 00YCITOBIEHO KaK Mpak-
TUYECKUMH, TaK W HJCOJIOTHYECKUMHU MPUYMHAMHU.
AHIIHS CIy’Xuila B KaKOH-TO Mepe MOJIEIbI0, Ha KO-
TOPOI NPOELMPOBAINCH HEKOTOPbIE HMPOOIEMbI pyc-
ckoit aeiictButenbHOCTH» [Epodees, 1982, c. 73-74].
AHTIIMHCKYE CJI0Ba B paHHEW IMyOJIUITICTHKE TIHCATe-
JIs1, Ha HAII B3DJIAM, (QYHKIMOHUPYIOT B UIHOJIEKTE U
uanoctune JleckoBa Kak XapaKTepHBIE MEHEMBI
(«MeHEMa — KyJIBTYpPHBIA KOHIICTIT, XPAHSIIUNACS B
MEHTAJIUTETHO-LICHTPUPOBAHHOW YacTH CO3HAHUS B
BUJIE CUMBOJIMUECKOTO 00pas3a, COSAMHEHHOIO C €ro
TEKCTOBOM pacmmdpoBkoi» [brox, 2016, c. 22]) an-
[JIMACKOTO 00pas3a XHU3HU M MPUMEHSIOTCS I OIu-
CaHUsl M OLECHKH SIBJICHHH HE TOJBKO aHIJIMHCKOIO
MHpPa, HO U PyCCKON JEUCTBUTENBHOCTH. benmHckuit
OTMEYal, YTO CTPEMJIEHHE B3STh Y HHOCTPAHIIEB
Jydllee W3 TOro, YTO OHH HMEIOT, — €CTECTBEHHOE
sieeHue [bemunckuii, 1956], mostomy JleckoB kak
MIPOTPECCUBHBIN MBICIHUTENb CBOEr0 BpPEMEHHU pac-
CMaTpHBaJl COUMHEHUS M JTOCTM)KEHUS aHTIINYaH Kak
WCTOYHMK HOBBIX aKTYaJIbHBIX I U IpUMEp pa3Bu-
THS TMBWIM30BAaHHOTO OOIIECTBa, HEOOXOAUMOTO
Poccun.

[IpotuBonocTaBneHne 00pa3oB MO NPUHLUILY
«CBOM — uykoi» [Anémmnaa, 2017, ¢. 120-122] sBns-
€TCSI HEOThEMJIEMOM YacCTbIO YEJIOBEYECKOM MEH-
TalNbHOCTH. MEHEMBI KaK KIIFOYEBBIE IEMEHTHI MEH-
TaJIUTETa UIPAlOT BaXXHYIO POJIb B (DOPMHUPOBAHUU
HAIMOHAJIFHOTO XapaKTepa, KOTOPBINA MPOSBISAETCS B
HaIMOHATIBHON KynbType. CrenoBaTeNbHO, Xapak-
TEpPHbIE MEHEMBI B UAMOJIEKTE TOBOPSILETO, ABIAICH

BepOaJbHBIMU CPENICTBAMH BBIPAKEHUS! OTIIUUUTEIb-
HBIX YePT HALMOHAIBHOIO XapaKTepa, CIOCOOCTBYIOT
(dopmupoBannio o0pasa Ipyroro Hapoxa W STHUYE-
ckux mpencraeieHuit o Hem. Kak ormewaer C. M.
KonecHukoBa, «oOpaiieHne K sS3bIKOBBIM yHHBEpCA-
JSIM, MEHTAJIbHOKOTHUTHBHBIM KATETOpUsIM H KOH-
LeNnTaM, YCTAaHOBJICHHWE WX CMBICIIOO0Pa3yIOLIHX
Haval MOMOTaeT PaCIIMpUTh 3HAHWA HE TOIBKO O
SI3BIKOBOM KapTWHE MHPA, HO M €70 MEHTAJIIBHOCTH, O
KyJnbType pycckoro Hapoaa» [Komechukosa, 2019,
c. 139].

Texctel H. C. JleckoBa, Kak IMOKa3bIBAET UX aHa-
JIN3, SIBIISIIOTCS [IEHHBIMU MCTOYHUKAMH NPOSBICHUS
PYCCKOTO M aHTJIMICKOTO HallMOHAJIFHOTO XapakTepa
B CJIOBE 4Yepe3 NMPHU3MY aBTOPCKOTO BOCIIPHUATHS NEH-
CTBUTEJIBHOCTH. MeHeMBI, NPENCTABIAIOIINE TPaHU
AHIIMHACKOTO MHpa, UCIOJB3YIOTCSA MHCaTeseM, KO-
TOPBIA OTXOAMJI OT Y3yaJbHOTO 3HAYEHHs CIIOBa, C
aBTOPCKOM KOHHOTaIMeil. B pe3ynbraTte npruMeHeHust
CTWIMCTUYECKUX MPUEMOB MyOIHMIIUCT JOCTUTAN He-
00X0IMMOT0 BO3JICHCTRYIOMIETO 3 dekTa, nepeaapas
YHUKaJIbHbIE ABTOPCKHE WMHTEHLUUH UOUOTEKMEMAMU
(MOMONEKTEMBl — «EIMHMIBI S3BIKOBOTO CTaHIapTa
WM OKKa3WOHAIIbHbIE, BOOpABIIHNE B KOHKPETHOM
yIoTpeOJICHUN UHTEHIMIO aBTOPa, MOIYYUBILHE OCO-
0oe, OTIIMYHOE OT y3yaJbHOI'O, CTHJIMCTHYECKOE, Ce-
MaHTHYECKOE U KOHHOTAaTHBHOE COJIEp)KaHUE U TaKUM
00pa3oM penpe3eHTUPYIOIIe TParMaTHKOH S3bIKO-
Bo# muaHoCcTHY [Jlemenéna, 2000]).

Cp.: «kak MymMHH B OOLIMPHO¥ TpOOHUIIE, BOCCe-
JTAIOT TaM U CSIM JI0pObl BEINYaBO-CIIOKOMHBIE U TO-
MUTEIBHO-MOHOTOHHBIE B CBOMX peyax» [Jleckos,
2000, c.404]. KyabTypHO-acCONMATHBHBIN HMILIH-
KaI[MOHAJI aHTJIMICKOW MEHEMBI JI0pObl BKIIOYACT B
ce0s1 Takue MOHATHSA, KaK apucmokpamus, 0o02am-
cmeo, baazopoocmeo, mumyi. B 1€CKOBCKOM TeKcTe
CTWJICTUYECKUI TIpUeM CpaBHEHUS (Kak mymuu 6
00wupHol 2pobHUYe), BBICTYTIAIONIETO B POJM WH-
TeHCU(UKATOPA, aKTUBU3UPYET KOHHOTATUBHBIA IO-
TEHIMAJ CJI0Ba B MHAMBHIYAJIbHO-aBTOPCKOM 3Haye-
HuH. Takum 00pa3om, B CIIOBE J0p0 B JaHHOM KOH-
TEKCTE AaKTyaJIM3UPYIOTCA CEMbI 'TOCKa', '3acToif,
'YHBIHBIE', YCWJICHHBIE KOHTEKCTHBIMU NapTHEpaMu
6eUYABO-CHOKOUHBIE U TOMUMENLHO-MOHOMOHHbIE.

Crnemytommii mpuMep OmecTsimero macrepctea H.
C. JleckoBa mpuMeHATh MU(DOJIOTUIECKHIE aJUTIO3UH B
MyONUITUCTUKE HAXOOUM B TEKCTE CTaThH, ITOCBS-
IIEHHON JeATENbHOCTH AHTJIIMICKOrO MapjaMeHTa U
yurncos (whips — are MPs or members of the House of
Lords appointed by each party to inform and organise
their own members in Parliament. One of their
responsibilities is to make sure that their members
vote in divisions, and vote in line with party policy
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[UK Parliament]; kHyTbI — 9TO AenyTaThl I YJICHBI
ITanaTel 1Op/10B, HA3HAUYCHHBIE KAXKI0W MapTuel ams
WH(QOPMHUPOBaHUS W OpPraHU3al CBOUX YJICHOB B
[Napnamente. OfHa U3 UX 00A3aHHOCTEH — CIICTUTH 3a
TeM, 9TOOBI HX YIEHBI TOJIOCOBAIN TTOIPA3IEICHUSIMHA
Y TOJIOCOBAJT B COOTBETCTBUH C TIOJIUTHKOW MTAPTHH):
«UNCbl STH B HEKOTOPOM CMBICIIE IMKJIOMEI, —
BJIACTHAS JIESATEIBHOCTh WX IMPOM3BOIUTCS BHE BCS-
KOH JOCTYIMHOCTH OYaM CTOPOHHEIro HaOIIOAATels:
OHH pabOTalOT BTUXOMOJIKY, U BCE, YTO OHH JETAI0T U
YTO CJIENAIOT, BCErla MOKPBITO TaifHOro» [Jleckos,
2000, c.399]. Iukmomnsl — cyIIecTBa JpeBHerpeve-
ckoit Mudomornn. Mx obpa3 mpexacraBisier coboit
XapakTepHyl0 MEHEMY JPEBHETPEYECKON KYIbTYpHI:
«Cyclops, (Greek: “Round Eye”) in Greek legend and
literature, any of several one-eyed giants to whom
were ascribed a variety of histories and deeds.
In Homer the Cyclopes were cannibals <...> Odys-
seus escapes death by blinding the Cyclops Polyphe-
mus. In Hesiod the Cyclopes were three sons
of Uranus and Gaea«  [Encyclopedia  Britannica];
(Lukson (rpeu. «Kpyriblit 171a3») B IPEYECKHX Je-
TeHJaxX U JIMTepaType, OAUH U3 HECKOIBKIX OJTHOTTIA-
3bIX THI'aHTOB, KOTOPBLIM IIPUIIMCBIBAIOT MHOXKXCCTBO
nuctopuii u nessanid. B T'omepe nukiions! ObUIH KaH-
Hubanamu <...> Omuccelt m30eraeT cMepTH, OCIIETHB
nukiona Iomudema. Y Tecuoma Ilukionsl Obuim
TpeMsl CHIHOBbSIMHU YpaHa u ['en). KynbTypHbIil KOH-
LEeNT YuKIonsl TprodpeTaeT o0pa3HOE TEePEOCMBIC-
JICHUE, BBITIOJHSAS XapaKTePUCTHICCKYIO (QYHKIMIO B
TEKCTOBOM MpOCTpaHCTBe mucarens. [1o 3HaunmocTn
VHIICHI CPaBHUBAIOTCS C MH(OIOTUIECKUMH CYIIle-
CTBaMH, MOTYIIECTBEHHBIMA W BIACTHBIMHU. Takum
oOpa3zoM, MeHEMa Yuncbl B HHIUBUIAYAIHHO-
ABTOPCKOI MHTEPIPETAINU pealln3yeT o0Iee 3Hade-
HUE HEJOCTYITHOCTH M CKPBITHOCTUA (KOHTEKCTHBIC
TIAPTHEPBl 8He BCAKOU OOCMYNHOCMU, GMUXOMOJIKY,
HOKPbINO MAHOI0).

[ToBecTBy 0 xu3HU B AMepuke, JIECKOB ONKCHI-
BaeT 0COOEHHOCTH aMEPUKaHCKOTO MHUpa, 00paIasich
K pa3HbIM ero nposiBieHusM: «B KoHHeKTHKyTe ojuH
OYCHb HAOOXKHBIN ¥ CMUPEHHOMYIPBIN OJicenm.ibMeH
JKCHUJICSI Ha JIEBYIIIKE, N3BECTHON BO BCEM OKOJIOJKE
CBOWIM HEBBIHOCHMO IYPHBIM XapakTepom» [JIeckos,
2000, c. 419].

CrnoBapp [lxoHcoHa AaéT cieayroulee onpeaene-
HHUE CIIOBY OJCEHMJIbMeH — «UEJOBEK W3 XOpOIIeH
CeMbHU, XOTh U HE OJIarOpOHBIA, HO XOPOIIETro MPo-
ucxoxaenus» [A  dictionary of the English
Language]. IIpeacraBnenue o6 naeae aHIIHHCKOTO
JODKCHTJIbMEHA CJIOXKWJIOCH ITOJ] BJIMAHHUEM ITypUTAH-
CKOHM 3THKH, SBJIsAs 00pa3 HEBO3MYTHMOTO, ClIep KaH-
HOTO, BOCIIMTAHHOTO YEJIOBEKa, YTO CTAHOBUTCS OC-

HOBOW KOHLIENTYaln3allud MEHEMBI OJiCEeHMIbMEH.
AZIBEKTUB CMUpeHHOMYOpbIl, N3HAYAIBHO BOCXOS-
OIMHA K PEJIMTHO3HBIM TEKCTaM, MPUBHOCHUT B 00pa3
JDKEHTIIBMEHA  JOTIOIHUTENBHYIO  XapaKTEPUCTUKY
(MympocTh, couetaromiasics co cmupeHmeMm). H.
C. JIeckoB mpuMeHsIET MPUEM THIIEPOOTH3AINA IS
JIOCTIDKEHHST KOHTpacTHOro 3ddekra (desywixa, us-
BECMHASL C8OUM HEBLIHOCUMO OYPHLIM XAPAKMEPOM)
Y peau3aiyy BO3AeHCTBYOMIEH (HyHKINU Ty OInIH-
CTUYECKOTO TEKCTA.

Hcnons3oBaHne XapakTepHBIX aHIIIMHCKUX MEHEM
B ONMCAHUM SIBJICHUI PyCCKOIO MHpa 4acTo BCTpeda-
ercs B TekcTax IyOmuuumcra. Hampumep, B crarthbe
«3aMeTKa 0 3[aHUsAX» 00 YJIydIIeHHHA OOIIEro COCTO-
SIHUSI TUTHEHBl MyOnuuucT ormevaeT: «OnpHa 1moo-
BHHA MX OTHOCUTCS K TOJHLEHCKON YacTH 31aHW,
IIOCETUTENICH KOTOPOW Mbl HE IPUHUMANIHA B PacuerT;
JpyTas, ¢ MEeCThI0 CUAEHBAMHU (IO 3 B Ka)JIOM), CO-
CTaBICT M3BECTHYIO 4YacTb KOM@popma KUEBCKUX
YMHOBHUKOB M CTOPOHHUX IMOCETUTENEH TNPHCYT-
cTBeHHBIX MecT» [Jleckos, 1996, c. 154]; Uzeecmnas
yacmv Komghopma — 3BGEMUCTUUECKAs HOMHHALWS
OTXOKEro MecTa, yoopHoii. Mcmons30BaHne MEHEMBI
KoMgopm, UMEIOIIeH 3HaUeHHEe «BOOOIIE YA00CTBO U
BCE, YTO JEIaeT >KU3Hb IOKOWHOI U HPHUITHOIO»
[UynuHOB], 00yCIOBIEHO CTpEMIICHHEM ITyOJIUIHCTA
JIOHECTH IO YWTATENsl WCI0 HEOOXOAWMOCTH BBeJie-
HUS YITy4IIEHHH 110 YacTh 0OLIeCTBEHHOH TMTHEHBI.

Msicnu myGuunycTa 0 JETCKOM TpyAe M TOpro-
BBIX MaJbYMKaX CBS3aHBI C YCIIOBUSIMH HMX JKU3HH H
paboTtsl: «Terneps MOCMOTPUM, YTO OKUAAET (allaHTy
3THUX MAJIBYUKOB, OECCMBICIIEHHO TOJIIAIIMXCS C yTpa
JI0 HOYH, JIETOM M 3UMOIO, Y JIABOYHBIX [IOPOTOB; pac-
KJIaHUBAIONIMXCS C TIIYIIOK JIOBKOCTHIO TOCTH-
HOJBOPCKOTO 0eHOU Y MPOU3ZHOCSIINX KaKUM-TO TOp-
TaHHBIM aKLEHTOM: «l aJCTyKH, oyxu, momaza, Ho-
xKanyiite, rocriouH! MagaM! y Hac MOKymnaim» U TO-
My 110/I00HBIE B3/10p 1 JI0XKb» [Jleckos, 1998, c. 506].
AHrnmiickas MeHeMa HCIOJNb3YEeTCsl B HEOJHOCIIOB-
HOW HOMMHALIUM 20CTMUHOOBOPCKULL OeHOU, KOTOpast
CTaHOBUTCSl SIPKMM MHUKPOOOpa3oM, IepelaroIium
TOpbKYI0O HMpOHMIO myOnmunucra. Ilpuem aHTHTE3BI
o3BoJisieT OoJiee BBIMYKJIO MPEACTABUTh TPAHCIHPY-
eMbIii aBTopoM KoHTpacT. Cp.: JIEeHIW — «MY)KUHHa,
OJICBAIONINICS TOCTOSHHO IO MOJIE M CO BKYCOM,
0IaropoHOro MPOMCXOKAEHHUS M MMEIOMINH JocTa-
TOYHBIN 10X0/» [YynuHOB]. KOHTEKCTHBIE TApTHEPHI
C 2lYNoll J106KOCMbIO YCHITUBAIOT BO3ICHCTBYIONTHI
3¢ deKT MmyOMUITUCTHIECKOTO TEKCTA.

Pasmemutenust H. C. JleckoBa o pycckoil XKHU3HU U
PYCCKOM HapoJie 3aHHUMAIOT I[EHTPaTbHOE MECTO B
€ro MyOJMLIMCTUYECKUX TMpou3BeAeHUsX. ['oBops o
OBITOBBIX MpolieMax U aKTyalbHBIX TeMax IMociepe-
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¢opmennoii Poccum, myOmummcT oOpamaercs K
KynbType AHramu. Matepuan TO3BONSET yTBEp-
XKIaTb, YTO WCIOJIb30BaHHE MyOIMIIUCTOM AaHTJIHH-
CKMX MEHEM B KayeCTBE MAMOJEKTEM HECET BaXKHYIO
TEKCTOOOPA3yIONIyI0 (PYHKITHIO, TIepeaaBast pa3Hoo0-
pasue Gopm perpe3eHTaIliy CI0Ba B TEKCTE M Oorat-
CTBO 00pa3HOro MbIIUICHHST aBTopa. Ha 3ToM ocHo-
BaHUHM MOYKHO BBIJICIIUTH TIOHSITHE CMENCHOU A3bIKO-
601 KapmuMbl MUpa KaKk COBOKYITHOCTH JTHYHOCTHBIX
MPEJICTaBICHUI 00 OKpYXaroIeH NeHCTBUTECIBHOCTH
CpEICTBaMH HWHOTO s3blKa. [lyOnuImcT, TpUMeHss
PST CTHITMCTHYIECKUX TIPUEMOB, YXOAUT OT y3yalIbHO-
TO 3HAYEHWs CJIOBA, CO3/1aBas aBTOPCKUH MHKPOOO-
pa3. MeHeMsI 1opobl (Kak mymuu 8 0OuUpHoL 2pod-
nuye),  yuncol  (yukaonsl),  CMUPEHHOMYOPbILL
O0dfCeHmIbMeH, KOMpOpm, 20CMUHOO0BOPCKULL OeHOU
CTaHOBSITCS CpEACTBAMM TMepeAayd aBTOPCKOM HH-
TEHIIMH HA TParMaTHueckoM YpPOBHE, 3aKpeIuisisiCh B
CBOCOOBIYHBIE 00pa3bl, KOTOPHIE BHOCAT B OOBIJECH-
HO€ JEHOTAaTHBHOE 3HAaU€HHWE MEHEMbl KOHHOTalUu
OKKa3MOHAJIHOTO Xapakrepa. VpoHHs aBTOpa akTH-
BU3HPYET M CTHMYJIUPYET YUTATEILCKYIO UHTEPIIpe-
tamuro [Msunckas, 2019, 16-21].

SI3pIKOBast KapTHHA MUPA, B3aUMOJCUCTBYS C KOH-
LENTyalbHOM KapTHUHOM MHpa, BKIHOYAKOIIEH S3bIKO-
BbIE U BHESI3BIKOBBIE 3HAHUSA, CIIOCOOCTBYET MOHMMA-
HUIO YE€JIOBEKOM MHpa U ero mecta B HeM. CMexHas
SI3BIKOBAs KapTHHA MHpa CIOCOOCTBYET MEPEOCMBIC-
JICHUI0 KYJIBTYPHBIX KOHIIENTOB JPYTHMX HAPOJIOB B
COIIOCTaBHUTENBHOM IUIaHE (CBOW — Uy)KOil), a Tak ke
B aHAJMTHYECKOM (IPUMEHHTEIFHO K CBOEMY), 000-
ramas MEHTaJbHO-TMHTBAJIbHBIN KOMILIEKC aBTOpa H
YUTATENEH.

TropuectBo H. C. JleckoBa siBsIeTCS [ICHHBIM HC-
TOYHUKOM (DOPMHPOBAHUS STHHYECKHUX IIPEIICTABIIE-
HUIl 00 aHTIMIICKOM M PYCCKOM HapojilaX Ha OCHOBE
JIECKOBCKOTO BOCTIPHATHH ObITa W HAIIMOHAILHOTO
Xapaktepa. AHIVIMICKAE MEHEMBbI CTaHOBSITCS IICH-
HBIM PECYpPCOM, IIOTIONHSS CIOBApHBIA COCTaB pycC-
CKOTO $3bIKA M CHOCOOCTBYSI SBOJIOLMH SI3BIKOBON
KapTUHBI 3THOCA.
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